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הַדָּבָר1֙
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָיָה֣
आयो
H1961

ל־ אֶֽ
कहाँ
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याहकहाँ
H3414

מֵאֵ֥ת
बाट
H0854

יְהוָה֖
परमप्रभुबाट
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर
H0559

परमेश्वरबाट यो वचन यिमर्याकहाँ आएको हो।

ה־2 כֹּֽ
यसरी
H3541

אָמַ֧ר
भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֛
परमप्रभु
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वरले
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलका
H3478

ר לֵאמֹ֑
भन्नुभयो
H0559

כְּתָב־
लेख
H3789

לְךָ֗
ितमीलाइर्

אֵ֧ת
यी
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ים הַדְּבָרִ֛
वचनहरू
H1697

אֲשֶׁר־
जो

רְתִּי דִּבַּ֥
मैले–बोलेको–छु
H1696

אֵלֶ֖יךָ
ितमीलाइर्
H0413

אֶל־
एउटा
H0413

פֶר׃ סֵֽ
पुस्तकमा

परमप्रभु इस्राएलका परमेश्वरले भन्नुभयो “यिमर्या, मैले भनेका सबै कुराहरू एउटा पुस्तकमा लेख।

י3 כִּ֠
िकनभने

הִנֵּ֨ה
हेर
H2009

ים יָמִ֤
िदनहरू
H3117

בָּאִים֙
आउँदैछन्
H0935

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

שַׁבְתִּי וְ֠
र–फकार्उनेछु
H7725

אֶת־
को
H0853

שְׁב֨וּת
बन्धनलाइर्
H7622

י עַמִּ֧
मेरो–जनताको

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल
H3478

ה יהוּדָ֖ וִֽ
र–यहूदाको
H3063

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

ים וַהֲשִׁבֹתִ֗
र–फकार्उनेछु–ितनीहरूलाइर्
H7725

אֶל־
ितर
H0413

הָאָ֛רֶץ
देशमा
H0776

אֲשֶׁר־
जो

תִּי נָתַ֥
मैले–िदएँ
H5414

ם לַאֲבוֹתָ֖
ितनीहरूका–िपताहरूलाइर्
H0001

ירֵשֽׁוּהָ׃ וִֽ
र–ितनीहरूले–अिधकार–गनेर्छन्
H3423

פ
।

यसो गर िकनभने समय आउनेछ जब म यहूदा र इस्राएलका मेरा मािनसहरूलाइर् कैदबाट छुटाउनेछु अिन ितनीहरूलाइर् त्यस देशमा ल्याउनेछु जुन मैले 
ितनीहरूका िपता-पुखार्हरूलाइर् िदएको िथएँ। तब मेरो मािनसहरू यो देशमा मािलक बिननेछन्।”

וְאֵלֶּ֣ה4
र–यी
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
वचनहरू
H1697

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֧
बोल्नुभयो
H1696

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
बारेमा
H0413

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलको
H3478

וְאֶל־
र–बारेमा
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाको
H3063

परमेश्वरले यो सन्देश इस्राएल अिन यहूदाका मािनसहरूका बारेमा भन्नु भएको हो।

כִּי־5
िकनभने

כֹה֙
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

ק֥וֹל
आवाज

ה חֲרָדָ֖
त्रासको
H2731

שָׁמָעְ֑נוּ
हामीले–सुन्यां
H8085

חַד פַּ֖
भय
H6343

ין וְאֵ֥
र–छैन
H0369

שָׁלֽוֹם׃
शािन्त
H7965

उहाँले भन्नुभयो “मािनसहरू डरले रोएका हामीले सुिनरहेका छौ। मािनसहरू तसेर्का छन्, त्यहाँ शािन्त छैन।

שַׁאֲלוּ־6
सोध
H7592

נָא֣
कृपया
H4994

וּרְא֔וּ
र–हेर
H7200

אִם־
के

יֹלֵ֖ד
जन्माउँछ
H3205

זָכָר֑
पुरुष
H2145

֩ מַדּוּעַ
िकन
H4069

יתִי רָאִ֨
मैले–देखेँ
H7200

כָל־
हरेक
H3605

בֶר גֶּ֜
बलवानको
H1397

יו יָדָ֤
हातहरू
H3027

עַל־
मािथ

֙ חֲלָצָיו
कम्मरमा
H2504

ה כַּיּ֣וֹלֵדָ֔
प्रसव–पीडामा–जस्तै
H3205

וְנֶהֶפְכ֥וּ
र–फेिरयो
H2015

כָל־
सबै
H3605

פָּנִ֖ים
अनुहारहरू
H6440

לְיֵרָקֽוֹן׃
पहेंलोमा
H3420

“यो प्रश्न सोध, र यसलाइर् हेर: के एकजना पुरूषले नानी जन्माउनु सक्छ? िनश्चय सक्तैन। तब म िकन प्रत्येक म बिसरहेको लोग्ने मािनसलाइर् भूडँीमािथ हात 
राखी िनहुिरएर प्रसव पीडामा परेकी स्त्रीलाइर् झं देख्छु। िकन हरेक मािनसको अनुहार मरेको मािनस झं पहेंलो भएको छ?
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ה֗וֹי7
हाय
H1945

י כִּ֥
िकनभने

גָד֛וֹל
ठूलो

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

הַה֖וּא
त्यो
H1931

מֵאַיִ֣ן
जस्तो–कोही–छैन
H0369

הוּ כָּמֹ֑
जस्तो
H3644

ת־ וְעֵֽ
र–समय
H6256

ה צָרָ֥
सङ्कष्टको

הִיא֙
हो–त्यो
H1931

ב לְיַֽעֲקֹ֔
याकूबको–लािग
H3290

נָּה וּמִמֶּ֖
तर–त्यसबाट

ׁעַ׃ יִוָּשֵֽ
बचाइनेछ
H3467

“हाय! त्यो आउने समय कित डरलाग्दो हुनेछ! कुनै समय पिन त्यस्तो डरलाग्दो हुने छैन। याकूबको िनिम्त यो अिन दु:खको िदन हुनेछ, तर याकूबलाइर् 
बचाइनेछ।

וְהָיָה8֩
र–हुनेछ
H1961

בַיּ֨וֹם
िदनमा
H3117

הַה֜וּא
त्यस
H1931

׀נְאֻם֣ 
वचन
H5002

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֗וֹת
सेनाहरूको

ר אֶשְׁבֹּ֤
म–भाँच्नेछु
H7665

עֻלּוֹ֙
उसको–जुवा
H5923

מֵעַל֣
बाट

ךָ צַוָּארֶ֔
ितम्रो–घाँटीबाट

יךָ וּמוֹסְרוֹתֶ֖
र–ितम्रा–बन्धनहरू
H4147

ק אֲנַתֵּ֑
म–तोड्नेछु
H5423

וְלאֹ־
र–अब
H3808

יַעַבְדוּ־
दास–बनाउँदैनन्
H5647

ב֥וֹ
उसलाइर्

ע֖וֹד
फेिर
H5750

ים׃ זָרִֽ
िवदेशीहरूले

“त्यस बेला,” सेनाहरूका परमप्रभुबाट आएको यो सन्देश हो “म ितमीहरूको काँधबाट जुवाहरू िनकािलिदन्छु अिन भाँिचिदनेछु। ितमीहरूलाइर् बाँधेको 
बन्धन फुकाइिदनेछु। िवदेशीहरूले अब किहल्यै ितनीहरूलाइर् दास बनाउनेछैन।

וְעָבְ֣ד֔ו9ּ
तर–सेवा–गनेर्छन्
H5647

אֵ֖ת
को
H0853

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
ितनीहरूका–परमेश्वरलाइर्
H0430

וְאֵת֙
र
H0853

דָּוִד֣
दाऊद
H1732

ם מַלְכָּ֔
ितनीहरूका–राजालाइर्
H4428

ר אֲשֶׁ֥
जसलाइर्

ים אָקִ֖
म–खडा–गनेर्छु

ם׃ לָהֶֽ
ितनीहरूका–लािग
H1992

ס
।

ितनीहरूले परमप्रभु आफ्ना परमेश्वरलाइर् अिन ितनीहरूका राजा दाऊदलाइर् सेवा गनेर्छन्। म त्यो ितनीहरूको राजा पठाइिदनेछु।

ה10 וְאַתָּ֡
र–ितमी

אַל־
नगर
H0408

֩ תִּירָא
डराउनु
H3372

י עַבְדִּ֨
मेरो–दास
H5650

ב יַעֲקֹ֤
याकूब
H3290

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהֹוָה֙
परमप्रभुको
H3068

וְאַל־
र–नगर
H0408

תֵּחַת֣
भय
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

י כִּ֠
िकनभने

הִנְנִי֤
हेर–म
H2009

ׁיעֲךָ֙ מוֹשִֽ
बचाउनेछु–ितमीलाइर्
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
टाढाबाट
H7350

ת־ וְאֶֽ
र
H0853

זַרְעֲךָ֖
ितम्रो–सन्तानलाइर्
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

שִׁבְיָם֑
ितनीहरूको–कैदको

ב וְשָׁ֧
र–फकर् नेछ
H7725

ב יַעֲקֹ֛
याकूब
H3290

ט וְשָׁקַ֥
र–चैन–पाउनेछ
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
र–सुरिक्षत–हुनेछ
H7599

ין וְאֵ֥
र–कोही–छैन
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
डराउने
H2729

“यसकारण हे याकूब मेरो दास! नडराऊ।” यो परमप्रभुबाट आएको सन्देश हो। “हे इस्राएल! नडराऊ! म ितमीलाइर् ती सुदूरका देशहरूबाट जोगाएर ल्याउँछु 
अिन ितमीहरूका सन्तानहरूलाइर् कैदी बनाउने देशहरूबाट जोगाउनेछु। याकूब फकर् नेछ अिन फेिर शािन्त पाउनेछ र मेरा मािनसहरूलाइर् भय देखाउनु शत्रु 
रहेनछैन।

י־11 כִּֽ
िकनभने

אִתְּךָ֥
ितमीसगँ
H0854

אֲנִי֛
म–छु
H0589

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

לְהֽוֹשִׁיעֶךָ֑
बचाउनलाइर्–ितमीलाइर्
H3467

֩ כִּי
िकनभने

ה אֶעֱשֶׂ֨
म–गनेर्छु

ה כָלָ֜
पूणर्–िवनाश
H3617

ל־ בְּכָֽ
सबै
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
जाितहरूको

ר אֲשֶׁ֧
जहाँ

יךָ הֲפִצוֹתִ֣
मैले–ितमीलाइर्–छरेँ

ם שָּׁ֗
त्यहाँ
H8033

אַ֤ךְ
तर
H0389

תְךָ֙ אֹֽ
ितमीलाइर्
H0853

א־ ֹֽ ל
म–गिदर्नँ
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
पूणर्–िवनाश

ה כָלָ֔
किहल्यै
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
तर–अनुशासन–िदनेछु–ितमीलाइर्
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
न्यायमा
H4941

ה וְנַקֵּ֖
र–िनदाेर्ष
H5352

א ֹ֥ ל
म–छोड्िदनँ
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
ितमीलाइर्
H5352

פ
।

हे इस्राएल र यहूदका मािनसहरू, म ितमीहरूसगँ छु।” यो परमेश्वरबाट आएको सन्देश हो। “म ितमीहरूको रक्षा गनेर्छु। मैले ितमीहरूलाइर् जुन देशहरूमा 
िततर-िबतर पारें ती सब नष्ट पानेर्छु तर ितमीहरूलाइर् नष्ट पािदर्न। यद्यिप ितमीहरूले ितमीहरूको अिनष्ट कमर्को लािग सजाय भोग्ने पनेर्छ तर म ितमीहरूलाइर् 
ठीकिसत अनुशािसत पानेर् छु।”
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י12 כִּ֣
िकनभने

ה כֹ֥
यसरी
H3541

אָמַ֛ר
भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אָנ֣וּשׁ
िनको–नहुने
H0605

לְשִׁבְרֵ֑ךְ
ितम्रो–चोटको
H7667

נַחְלָ֖ה
गम्भीर

ךְ׃ מַכָּתֵֽ
ितम्रो–घाउ
H4347

परमेश्वर भन्नुहुन्छ “ितमीहरूको घाउ गिहरो र जाित हुनलाइर् िनकै चकाेर् पछर्।

ין־13 אֵֽ
कोही–छैन
H0369

ן דָּ֥
मुद्दा–लड्ने
H1777

דִּינֵךְ֖
ितम्रो–मुद्दामा
H1779

לְמָז֑וֹר
िनको–हुनलाइर्
H4205

רְפֻא֥וֹת
उपचारको
H7499

תְּעָלָ֖ה
औषिध

ין אֵ֥
छैन
H0369

ךְ׃ לָֽ
ितम्रो–लािग

ितमीहरूका िनिम्त बोिलिदने कोही छैन। ितमीहरूको घाउ िनको पानर् कुनै औषधी पाँउदैनौ।

כָּל־14
सबै
H3605

מְאַהֲבַיִ֣ךְ
ितम्रा–प्रेमीहरूले
H0157

שְׁכֵח֔וּךְ
िबसेर्का–छन्–ितमीलाइर्
H7911

ךְ אוֹתָ֖
ितमीलाइर्
H0853

א ֹ֣ ל
खोज्दैनन्
H3808

שׁוּ יִדְרֹ֑
ितनीहरूले
H1875

֩ כִּי
िकनभने

ת מַכַּ֨
प्रहारले
H4347

אוֹיֵב֤
शत्रुको
H0341

הִכִּיתִיךְ֙
मैले–प्रहार–गरेँ–ितमीलाइर्
H5221

מוּסַר֣
अनुशासन
H4148

י אַכְזָרִ֔
िनदर्यी
H0394

עַל֚
कारण

ב רֹ֣
धेरै
H7230

עֲוֹנֵ֔ךְ
ितम्रो–अधमर्को
H5771

עָצְמ֖וּ
बढेका–छन्

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
ितम्रा–पापहरू

ितमीहरूका प्रेमीहरूले + 30:14 प्रेमीहरू को अथर् यहूदाका िमत्र राष्ट्रहरू। ितमीहरूलाइर् भूलेका छन् अिन अिहले ितमीहरूको िचन्ता गदैर्नन्। म 
ितमीहरूलाइर् शत्रु सरह घात पुयार्उनेछु। ितमीहरूका धेरै दुष्टकमर्हरू र अनगन्ती पापहरूको कारणले म ितमीहरूलाइर् कडा दण्ड िदनेछु।

מַה־15
िकन
H4100

תִּזְעַק֙
िचच्याउँछौ
H2199

עַל־
बारेमा

ךְ שִׁבְרֵ֔
ितम्रो–चोटको
H7667

אָנ֖וּשׁ
िनको–नहुने
H0605

מַכְאֹבֵךְ֑
ितम्रो–पीडा
H4341

׀עַל֣ 
कारण

ב רֹ֣
धेरै
H7230

עֲוֹנֵ֗ךְ
ितम्रो–अधमर्को
H5771

֙ צְמוּ עָֽ
बढेका–छन्

יִךְ חַטֹּאתַ֔
ितम्रा–पापहरू

יתִי עָשִׂ֥
मैले–गरेँ

לֶּה אֵ֖
यी–कुराहरू
H0428

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाइर्

इस्राएल र यहूदा ितमीहरूका कष्टदायक घाउका िनिम्त िकन रोइरहेका छौ? त्यसको कुनै उपचार नै छैन। मैले ितमीहरूको धेरै दुष्ट कायर्हरू र अनगन्ती 
पापहरूको कारणले ितमीहरूलाइर् यस्तो पारेको छु।

ן16 לָכֵ֞
त्यसकारण

כָּל־
सबै
H3605

אֹכְלַיִ֙ךְ֙
ितमीलाइर्–खानेहरू
H0398

לוּ יֵאָכֵ֔
खाइनेछन्
H0398

וְכָל־
र–सबै
H3605

יִךְ צָרַ֥
ितम्रा–शत्रुहरू

ם כֻּלָּ֖
ती–सबै
H3605

י בַּשְּׁבִ֣
कैदमा

יֵלֵכ֑וּ
जानेछन्
H3212

וְהָי֤וּ
र–हुनेछन्
H1961

שֹׁאסַיִ֙ךְ֙
ितमीलाइर्–लुट्नेहरू
H7601

ה לִמְשִׁסָּ֔
लुिटएका
H4933

וְכָל־
र–सबै
H3605

בֹּזְזַיִ֖ךְ
ितमीलाइर्–लुट्नेहरूलाइर्
H0962

ן אֶתֵּ֥
म–िदनेछु
H5414

ז׃ לָבַֽ
लुटमा
H0957

यसकारण ती सबै ज-जसले ितमीहरूलाइर् नष्ट पाछर्न ितनीहरूलाइर् पिन नष्ट पिरनेछ। ितम्रा शत्रुहरू सबैलाइर् कैद गराइन्छ। ती जाित-जाितहरू ज-जसले 
ितमीहरूलाइर् नष्ट बनाएका छन। ितनीहरू आफै नष्ट हुनेछन। ती सबै ज-जसले ितमीहरूलाइर् लुटेका छन् अरूले ितनीहरूलाइर् लुटनेछन्।

17֩ כִּי
िकनभने

ה אַעֲלֶ֨
ल्याउनेछु–म
H5927

אֲרֻכָ֥ה
िनको
H0724

לָךְ֛
ितमीलाइर्

יִךְ וּמִמַּכּוֹתַ֥
र–ितम्रा–घाउहरूबाट
H4347

אֶרְפָּאֵ֖ךְ
म–िनको–पानेर्छु–ितमीलाइर्
H7495

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

י כִּ֤
िकनभने

נִדָּחָה֙
िनकािलएकी
H5080

רְאוּ קָ֣
भिनन्
H7121

ךְ לָ֔
ितमीलाइर्

צִיּ֣וֹן
िसयोन
H6726

יא הִ֔
हो–त्यो
H1931

שׁ דֹּרֵ֖
खोज्ने
H1875

ין אֵ֥
कोही–छैन
H0369

הּ׃ לָֽ
उनको–लािग

ס
।

अिन म ितमीहरूका स्वास्थ्य िनको पािरिदनेछु। अिन म ितमीहरूका घाउ िनको पानेर् छु।” यो परमप्रभुको सन्देश हो, “िकनभने अन्य मािनसहरूले 
ितमीहरूलाइर् कसैले पिन िसयोनको वास्ता गदैर्न भन्दै बिहष्कार गिरएको भनेका छन्।”
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ה 18 ׀כֹּ֣
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

הִנְנִי־
हेर–म
H2009

שָׁב֙
फकार्उनेछु
H7725

שְׁבוּת֙
बन्धनलाइर्
H7622

אָהֳלֵי֣
पालहरूको
H0168

יַֽעֲק֔וֹב
याकूबका
H3290

יו וּמִשְׁכְּנֹתָ֖
र–उसका–बासस्थानहरूमािथ
H4908

אֲרַחֵם֑
दया–गनेर्छु
H7355

ה וְנִבְנְתָ֥
र–बनाइनेछ
H1129

עִיר֙
सहर

עַל־
मािथ

הּ תִּלָּ֔
आफ्नो–भग्नावशेषमािथ
H8510

וְאַרְמ֖וֹן
र–दरबार
H0759

עַל־
मािथ

מִשְׁפָּט֥וֹ
आफ्नो–ठाउँमा
H4941

ׁב׃ יֵשֵֽ
बस्नेछ
H3427

परमप्रभु भन्नुहुन्छ: “हेर, याकूबका मािनसहरूको भाग्य पुनर्हाल गनर् म जाँदैछु। डेराहरूप्रित दयाममा दया नगर मेरो याकूबको पालहरूमािथ दया रहने छ। 
ध्वंश भएको ठाउँमा शहर फेिर बिननेछ अिन राजाको महल ठीक ठाउँमा नै बिननेछ।

א19 וְיָצָ֥
र–िनस्कनेछ
H3318

מֵהֶ֛ם
ितनीहरूबाट
H1992

ה תּוֹדָ֖
धन्यवाद
H8426

וְק֣וֹל
र–आवाज

ים מְשַׂחֲקִ֑
हाँस्नेहरूको
H7832

וְהִרְבִּתִים֙
र–बढाउनेछु–ितनीहरूलाइर्

א ֹ֣ וְל
र–घट्नेछैनन्
H3808

טוּ יִמְעָ֔
ितनीहरू
H4591

ים וְהִכְבַּדְתִּ֖
र–आदर–िदनेछु–ितनीहरूलाइर्
H3513

א ֹ֥ וְל
र–तुच्छ–हुनेछैनन्
H3808

רוּ׃ יִצְעָֽ
ितनीहरू
H6819

ितनीहरूबाट धन्यवादको स्तुितगान र आनन्दको स्वर गुिञ्जनेछ। म ितमीहरूलाइर् धेरै छोरा-छोरीहरूका िनिम्त आशीवार्द िदनेछु। ितमीहरू कम्ती हुनेछैनन्। 
म ितनीहरूमा गौरव ल्याउनेछु र ितनीहरूलाइर् कैसेले ितरस्कार गनुर् पाउने छैनन्।

וְהָי֤ו20ּ
र–हुनेछन्
H1961

֙ בָנָיו
उसका–छोराहरू

דֶם כְּקֶ֔
पिहलेझैँ

וַעֲדָת֖וֹ
र–उसको–सभा
H5712

לְפָנַי֣
मेरो–अगािड
H6440

תִּכּ֑וֹן
स्थािपत–हुनेछ

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
र–दण्ड–िदनेछु

עַ֖ל
सबै

כָּל־
उसलाइर्
H3605

יו׃ לֹחֲצָֽ
िथच्नेहरूलाइर्
H3905

ितनीहरूका बाल-बच्चाहरूले उिहलेका जस्तो समय पाउनेछन्। ितनीहरूको समुदाय मेरो अिघ स्थािपत हुनेछ। जसले ितनीहरूमािथ अत्याचार गछर् म 
ितमीहरूलाइर् दण्ड भोगाउनेछु।

וְהָיָ֨ה21
र–हुनेछ
H1961

אַדִּיר֜וֹ
उसको–शासक
H0117

נּוּ מִמֶּ֗
उसैबाट

שְׁלוֹ֙ וּמֹֽ
र–उसको–अिधपित
H4910

מִקִּרְבּ֣וֹ
उसकै–बीचबाट
H7130

א יֵצֵ֔
िनस्कनेछ
H3318

יו וְהִקְרַבְתִּ֖
र–म–निजक–ल्याउनेछु–उसलाइर्
H7126

וְנִגַּ֣שׁ
र–ऊ–निजक–आउनेछ
H5066

אֵלָי֑
मकहाँ
H0413

֩ כִּי
िकनभने

י מִ֨
को
H4310

הוּא־
हो
H1931

זֶ֜ה
यो
H2088

עָרַ֧ב
जसले–जोिखममा–राखेको–छ
H6148

אֶת־
आफ्नो
H0853

לִבּ֛וֹ
मनलाइर्

לָגֶשֶׁ֥ת
निजक–आउन
H5066

אֵלַ֖י
मकहाँ
H0413

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

ितनीहरू मध्येकै एक मािनस ितनीहरूका शासक हुनेछ। त्यो मािनस उसका मािनसहरूबाट हुनेछ। म उसलाइर् मेरो निजक ल्याउनेछु र उ मेरो निजक 
आउनेछ। यिद मैले उसलाइर् नबोलाए कसले मेरो अिघ आउने सहास गछर्, परमप्रभु भन्नुहुन्छ।

יתֶם22 וִהְיִ֥
र–ितमीहरू–हुनेछौ
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י לִ֖
मेरो

לְעָם֑
जनता

י וְאָנֹ֣כִ֔
र–म
H0595

אֶהְיֶה֥
हुनेछु
H1961

לָכֶ֖ם
ितमीहरूको

ים׃ לֵאלֹהִֽ
परमेश्वर
H0430

ס
।

ितमीहरू मेरो प्रजा हुनेछौ। अिन म ितमीहरूका परमेश्वर हुनेछु।”

׀הִנֵּ֣ה 23
हेर
H2009

סַעֲרַ֣ת
आधँी

יְהוָ֗ה
परमप्रभुको
H3068

חֵמָה֙
िरस
H2534

ה יָֽצְאָ֔
िनिस्कयो
H3318

עַר סַ֖
तुफान

מִתְגּוֹרֵ֑ר
घुम्ने
H1641

עַל֛
मािथ

אשׁ ֹ֥ ר
िशर

ים רְשָׁעִ֖
दुष्टहरूको
H7563

יָחֽוּל׃
खस्नेछ

हेर! परमप्रभुको आधँी! उहाँको क्रोध बािहर जान्छ! यो गर्िजरहेको आधँी हो! त्यो दुष्ट मािनसको िशरमा बिज्रनेछ।

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8510.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6819.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1641.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm


א24 ֹ֣ ל
फकर्ँ दैन
H3808

יָשׁ֗וּב
फकर् नेछैन
H7725

֙ חֲרוֹן
िरस
H2740

אַף־
क्रोध
H0639

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

עַד־
जबसम्म
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
उहाँले–पूरा–नगनुर्भएसम्म

וְעַד־
र–जबसम्म
H5704

הֲקִימ֖וֹ
स्थािपत–नगनुर्भएसम्म

מְזִמּ֣וֹת
योजनाहरू
H4209

לִבּ֑וֹ
उहाँको–मनका

ית בְּאַחֲרִ֥
अिन्तम
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ים הַיָּמִ֖
िदनहरूमा
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תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
ितमीहरू–बुझ्नेछौ
H0995

הּ׃ בָֽ
यसलाइर्

परमप्रभुको क्रोध तबसम्म शेष हुदैन जबसम्म उहाँले गनुर् भएको योजना सम्पन्न गनुर् हुन्न। त्यो िदन किहले आउनेछ। पिछका िदनहरूमा ितमीहरूले यो सब 
बुझ्नेछौ।
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